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Santo y seña de
la identidad lorquina

Es un inmenso honor y un orgullo dar 
la bienvenida a todos los participantes 
en este I Congreso Internacional El 
Arte del Bordado: Historia, Tradición y 
Nuevos Horizontes, que se celebra en la 
ciudad de Lorca, mi tierra natal. Este 
encuentro es una oportunidad única 
para celebrar y valorar el bordado, 
un arte con una profunda raigambre 
en nuestra historia, y un patrimonio 
que se ha preservado y cultivado a lo 
largo de los siglos, hasta alcanzar una 
singularidad excepcional que define 
nuestra identidad y que nos distingue 
en el mundo.

El bordado de Lorca es, 
sin duda, uno de los tesoros más 
preciados de la Región de Murcia. 
La ciudad ha sabido integrar esta 
práctica artística en sus tradiciones, 
especialmente en su Semana Santa, 
donde el bordado trasciende la mera 
ornamentación para convertirse 
en un lenguaje propio, cargado de 
simbolismo y emoción. Cada pieza 
bordada es el resultado de un esfuerzo 
colectivo y de una sabiduría artística 
que, generación tras generación, se 
ha materializado en un patrimonio 
cultural que merece ser protegido y 
compartido.

Este Congreso reúne en 
nuestra tierra a especialistas de 
diversas partes del mundo, quienes, 
desde distintas disciplinas y enfoques, 

comparten una misma pasión por el 
bordado. Su presencia aquí es una 
muestra del valor universal de este arte 
y de la relevancia que adquiere al ser 
considerado, estudiado y celebrado 
en un contexto internacional. Gracias 
a este foro, el bordado de Lorca y 
de nuestra Región se proyecta hacia 
nuevos horizontes, reafirmando su 
importancia cultural y su capacidad 
para conectar a las personas a través 
del arte.

Como presidente de la Región 
de Murcia y del Comité de Honor 
de este Congreso, quiero expresar 
mi más sincero agradecimiento a 
todas las instituciones, entidades 
y personas que han hecho posible 
esta iniciativa. Su apoyo y esfuerzo 
contribuyen a fortalecer la posición 
de nuestra comunidad autónoma 
como un referente en la conservación 
y promoción de su rico patrimonio 
cultural.

Deseo a todos los participantes 
que encuentren en Lorca, en su 
historia y su hospitalidad, una 
fuente de inspiración, aprendizaje 
y recuerdo imborrable. Que este 
congreso marque el inicio de nuevas 
investigaciones, colaboraciones y 
descubrimientos en torno a un arte 
que en nuestra Región es, sin duda, 
un patrimonio único.

Fernando López Miras
Presidente de la Región de Murcia
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A symbol of  Lorca’s identity

It is an immense honour and pride 
to welcome all participants to this 
I International Conference The Art 
of  Embroidery: History, Tradition and 
New Horizons, which is being held 
in the city of  Lorca, my homeland. 
This meeting is a unique opportunity 
to celebrate and value embroidery, 
an art with deep roots in our 
history, and a heritage that has been 
preserved and cultivated over the 
centuries, reaching an exceptional 
uniqueness that defines our identity 
and distinguishes us in the world.

Embroidery from Lorca is, 
without doubt, one of  the most 
precious treasures of  the Region 
of  Murcia. The city has managed to 
integrate this artistic practice into 
its traditions, especially in its Holy 
Week, where embroidery transcends 
mere ornamentation to become a 
language of  its own, charged with 
both symbolism and emotion. Each 
embroidered piece is the result of  a 
collective effort and artistic wisdom 
that, generation after generation, has 
materialised in a cultural heritage that 
deserves to be protected and shared.

This conference brings 
together specialists from different 
parts of  the world who, from different 
disciplines and approaches, share 
the same passion for embroidery. 
Their presence here is a sign of  the 

universal value of  this art and of  
the relevance it acquires when it is 
considered, studied and celebrated in 
an international context. Thanks to 
this forum, embroidery from Lorca 
and our Region is projected towards 
new horizons, reaffirming its cultural 
importance and its capacity to 
connect people through art.

As President of  the Region 
of  Murcia and of  the Honorary 
Committee of  this conference, I 
would like to express my most sincere 
thanks to all the institutions, entities 
and individuals who have made this 
initiative possible. Their support 
and efforts contribute to strengthen 
the position of  our autonomous 
community as a reference in the 
conservation and promotion of  its 
rich cultural heritage.

I wish all participants to 
find in Lorca, in its history and its 
hospitality, a source of  inspiration, 
learning and indelible memories. May 
this conference mark the beginning 
of  new research, collaborations and 
discoveries around an art that in our 
Region is, without a doubt, a unique 
heritage.

Fernando López Miras
President of  the Region of  Murcia
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Como Alcalde de Lorca, es un 
privilegio dar la bienvenida a 
los participantes del I Congreso 
Internacional El Arte del Bordado: 
Historia, Tradición y Nuevos Horizontes. 
Este evento nos permite abrir las 
puertas de nuestra ciudad y compartir 
con el mundo uno de nuestros tesoros 
más queridos: el bordado lorquino. 
Este arte, profundamente arraigado 
en nuestra historia y en nuestras 
tradiciones, representa mucho más 
que una expresión estética; es una 
parte esencial de nuestra identidad 
y una herencia que los lorquinos 
han preservado y transmitido con 
orgullo.

Lorca, conocida por la 
singular belleza de sus bordados, 
especialmente en el contexto 
de la Semana Santa y sus fiestas 
patronales, acoge este congreso 
con la satisfacción de mostrar una 
tradición que ha sido cultivada con 
esmero y devoción. Aquí, cada 
puntada, cada diseño y cada pieza 
bordada son testigos de la habilidad 
y el esfuerzo de generaciones que 
han hecho de este arte una seña de 
identidad. En esta ciudad, el bordado 
se convierte en un puente entre el 
pasado y el presente, enriqueciendo 
nuestra cultura y compartiéndola con 
todos aquellos que nos visitan.

Este congreso reúne a 
expertos y entusiastas de múltiples 
países, una verdadera muestra 
del interés y la admiración que el 
bordado lorquino despierta más allá 
de nuestras fronteras. Nos sentimos 
honrados de recibir a quienes, con su 
conocimiento y pasión, contribuirán 
a que nuestra tradición alcance 
nuevos horizontes, fortaleciendo 
además el lugar de Lorca en el mapa 
cultural internacional.

Desde el Ayuntamiento, nos 
comprometemos a seguir apoyando 
iniciativas de este tipo que conviertan 
a Lorca en un punto de encuentro 
para el intercambio científico, un 
espacio donde se estudie y valore 
el bordado en toda su complejidad: 
su historia, tradición, técnicas de 
conservación y su relevancia en el 
patrimonio cultural. Este congreso 
es solo el comienzo de nuestro 
firme propósito de hacer de Lorca 
un referente en la investigación y la 
preservación de este arte.

A todos los participantes les 
deseo una experiencia inspiradora y 
que, al descubrir el bordado lorquino 
en su esencia, encuentren también 
un vínculo profundo con el legado 
de esta tierra. Que su paso por Lorca 
quede en su memoria, así como 
nuestro bordado queda grabado, con 
cada hilo, en el corazón de nuestra 
comunidad.

Fulgencio Gil Jódar
Alcalde del Ayuntamiento de Lorca
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As Mayor of  Lorca, it is a privilege 
to welcome the participants of  the 
I International Conference The Art 
of  Embroidery: History, Tradition and 
New Horizons. This event allows us to 
open the doors of  our city and share 
with the world one of  our most 
beloved treasures: Lorca embroidery. 
This art, deeply rooted in our history 
and traditions, represents much more 
than an aesthetic expression; it is an 
essential part of  our identity and a 
heritage that the people of  Lorca 
have preserved and passed on with 
great pride.

Lorca, known for the unique 
beauty of  its embroidery, especially 
in the context of  its Holy Week and 
patron saint’s celebrations, welcomes 
this conference with the satisfaction 
of  showing a tradition that has been 
cultivated with care and devotion. 
Every stitch, every design and every 
piece of  embroidery here bears 
witness to the skill and effort of  
generations who have made this 
art a hallmark of  identity. In this 
city, embroidery becomes a bridge 
between past and present, enriching 
our culture and sharing it with all 
those who visit us.

This conference brings 
together experts and enthusiasts 
from many countries, a true 
demonstration of  the interest and 
admiration that Lorca embroidery 
arouses beyond our borders. We are 
honoured to welcome those who, 
bringing and sharing their knowledge 

and passion, will contribute to our 
tradition reaching new horizons, 
strengthening Lorca’s position on 
the international cultural map.

On behalf  of  the City Council, 
we are committed to continue 
supporting this kind of  initiatives 
that turn Lorca into a meeting point 
for scientific exchange, a space where 
embroidery is studied and valued 
in all its complexity: its history, 
tradition, conservation techniques 
and its relevance in cultural heritage. 
This conference is just the beginning 
of  our firm intention to make Lorca 
a reference centre for the research 
and preservation of  this art.

I wish all participants an 
inspiring experience and that, in 
discovering Lorca embroidery in its 
essence, they will also find a deep 
bond with the legacy of  this land. 
May your time in Lorca remain in 
your memory, just as our embroidery 
is engraved, with each thread, in the 
heart of  our community.

Fulgencio Gil Jódar
Mayor of  the City Council of  Lorca
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Presentación

El I Congreso Internacional El 
Arte del Bordado: Historia, Tradición 
y Nuevos Horizontes nace como una 
iniciativa del Grupo de Investigación 
Cultura Material, Arte e Imagen 
del Departamento de Historia del 
Arte de la Universidad de Murcia 
y del Ayuntamiento de Lorca. 
Para su desarrollo cuenta con la 
imprescindible colaboración de la 
Comunidad Autónoma de la Región 
de Murcia, Costa Cálida, así como 
con la valiosa y estrecha ayuda de las 
cofradías y hermandades lorquinas. 

La elección de Lorca como 
sede de este congreso no es casual. 
Esta ciudad se distingue por su 
profunda tradición en el arte del 
bordado, consolidada a través de 
generaciones que han convertido esta 
práctica en un elemento significativo 
de su patrimonio cultural. Durante 
estos días, especialistas de renombre 
internacional, representando 
una diversidad de enfoques y 
metodologías, compartirán sus 
perspectivas en un marco de diálogo 
científico y cooperación que abarca 
desde los aspectos históricos hasta 
las expresiones más contemporáneas 
del bordado. De este modo, se marca 
un hito en el estudio y la valoración de 
una de las expresiones artísticas más 
delicadas y cargadas de simbolismo 
de la Historia del arte.

Concebido como un foro 
de conocimiento e intercambio, 
este congreso es un homenaje a las 
comunidades y creadores que, con 
sus manos y su visión, han hecho 
del bordado un lenguaje artístico 
universal. Asimismo, a través de este 
encuentro se fortalece una red de 
colaboración académica y cultural 
que realza el valor del bordado en 
distintas tradiciones y contextos, 
subrayando su papel en la identidad 
y la historia compartida de diversas 
culturas. 

Extendemos nuestra más 
cálida bienvenida a los asistentes 
y participantes, procedentes de 
más de una veintena de países de 
todo el mundo, y agradecemos el 
respaldo de las instituciones que 
han hecho posible esta iniciativa, 
deseando que esta cita internacional 
en Lorca sea una experiencia de gran 
enriquecimiento y aprendizaje.

Manuel Pérez Sánchez
Presidente del Congreso

Universidad de Murcia
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Presentation

The I International Conference The 
Art of  Embroidery: History, Tradition, 
and New Horizons is an initiative of  the 
“Material Culture, Art and Image” 
Research Group, from the History 
of  Art Department, University of  
Murcia and the Lorca City Council 
and It is valuably supported by the 
Government of  the Region of  
Murcia, Costa Cálida, as well as the 
brotherhoods of  Lorca. 

The choice of  Lorca as the 
venue for this event is no coincidence. 
This city is distinguished by its 
deeply rooted tradition in the art of  
embroidery, consolidated through 
generations who have made this 
practice a significant element of  
its cultural heritage. During these 
days, internationally renowned 
specialists, representing a diversity 
of  approaches and methodologies, 
will share their perspectives in a 
framework of  scientific dialogue and 
cooperation ranging from historical 
aspects to the most contemporary 
expressions of  embroidery. This 
marks a milestone in the study and 
appreciation of  one of  the most 
delicate and symbolically charged 
artistic expressions in the History of  
art.

Conceived as a forum for 
knowledge and exchange, this 
conference pays tribute to the 
communities and creators who, with 
their hands and their vision, have 
made embroidery a universal artistic 
language. A network of  academic 
and cultural collaboration is 
strengthened, highlighting the value 
of  embroidery in different traditions 
and contexts and underlining its role 
in the shared identity and history of  
diverse cultures.

We warmly welcome all 
attendees and participants, coming 
from more than twenty countries 
around the world, and we thank 
the institutions that have made this 
initiative possible, wishing that this 
international gathering in Lorca 
will be a profoundly enriching and 
memorable experience.

Manuel Pérez Sánchez
President of  the Conference

Universidad de Murcia
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Comité/ Committee

Presidente/President: 
Manuel Pérez Sánchez (Universidad de Murcia)

Director/Director: 
David Francisco Torres del Alcázar (Universidad de Murcia)

Secretario académico/Academic secretary: 
Ignacio José García Zapata (Universidad de Murcia) 

Comité de Honor/Honorary Committee

 » Fernando López Miras (Presidente de la Comunidad Autónoma de 
la Región de Murcia)

 » Fulgencio Gil Jódar (Alcalde del Ayuntamiento de Lorca)
 » José Luján Alcaraz (Rector Magnífico de la Universidad de Murcia)
 » Carmen María Conesa Nieto (Consejera de Turismo, Cultura, 

Juventud y Deportes de la Comunidad Autónoma de la Región de 
Murcia)

 » Ramón Mateos Padilla (Presidente del Muy Ilustre Cabildo de 
Nuestra Señora de la Amargura, Paso Blanco)

 » Miguel Ángel Peña Lorente (Presidente de la Hermandad de 
Labradores, Paso Azul)

 » Luis Antonio Torres del Alcázar (Presidente de la Federación y 
Real Orden-Hermandad de San Clemente)

 » Pedro Millán Navarro (Presidente de la Real Hermandad de Santa 
María de las Huertas)
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Comité Científico/Scientific Committee

 » Tatiana Abellán Aguilar (Universidad de Murcia)
 » Jesús Aguilar Díaz (Universidad de Sevilla)
 » Cristóbal Belda Navarro (Universidad de Murcia)
 » Joaquín Cánovas Belchí (Universidad de Murcia y CEHA)
 » Alba Gladys Choque Porras (Universidad La Salle-Arequipa)
 » Paola Cordera (Politecnico di Milano)
 » Jesús García García (Museo Azul de la Semana Santa)
 » Juan Andrés Ibáñez Vilches (Museo de Bordados del Paso Blanco)
 » Rafael López Guzmán (Universidad de Granada)
 » Manuel Muñoz Clares (Archivo Municipal de Lorca)
 » María de Mar Nicolás Martínez (Universidad de Almería)
 » Maria João Pacheco Ferreira (Museu de São Roque de Lisboa)
 » Enrique Pérez Richard (ciuFRONT, Museo Medieval de Lorca)
 » Jesús Rivas Carmona (Universidad de Murcia)
 » Sofía Rodríguez Bernis (Museo Nacional de Artes Decorativas)
 » Antonio Joaquín Santos Márquez (Universidad de Sevilla)
 » Maurizio Vitella (Università degli Studi di Palermo)
 » Miguel Ángel Zalama Rodríguez (Universidad de Valladolid)

Comité organizador/Organising Committee

 » María del Mar Albero Muñoz (Universidad de Murcia)
 » Miguel Ángel Alcázar Romera (Universidad de Murcia)
 » José Javier Aliaga Cárceles (Universidad de Murcia)
 » Joaquín Bastida Gil (Paso Azul)
 » Álvaro Hernández Vicente (Universidad de Murcia)
 » Juan Fco. Martínez Carrasco (Instituto de Turismo de la Región de Murcia)
 » Santiago Parra Soriano (Concejal del Ayuntamiento de Lorca)
 » Irene Romera Aznar (Universidad de Murcia)
 » Jay Ruzafa Segura (Federación de San Clemente)
 » María Inmaculada Salas López (Universidad de Murcia)
 » Eduardo Javier Sánchez Abadíe (Archivo Municipal de Lorca)
 » Alicia Sempere Marín (Universidad de Murcia)
 » Mariano Soto Pérez de Tudela (Paso Blanco)
 » Archicofradía del Cristo de la Sangre, Paso Encarnado
 » Archicofradía de Jesús Resucitado
 » Cofradía del Cristo del Perdón, Paso Morado
 » Hermandad de la Curia, Paso Negro
 » Hermandad de la Aurora
 » Hermandad del Rocío
 » Coros y Danzas de Lorca
 » Coros y Danzas Virgen de las Huertas



12

9

7

8

6

5

1

P

P

P

P

P

P

4

3

2>



13

Sedes/Venues

1. Antigua Colegiata de San Patricio
Plaza de España
2. Universidad de Murcia (Campus de Lorca)
Avenida de las Fuerzas Armadas, s/n
3. Palacio Guevara
Calle Lope Gisbert, 12
4. Fundación Cajamurcia
Calle Pío XII nº 27
5. ciuFRONT – Santa María
Plaza del Patrón San Clemente, 1
6. Museo de Bordados del Paso Encarnado
Calle Eulogio Periago, 2
7. Museo de Bordados del Paso Morado
Calle Nogalte, 43
8. muBBla - Museo de Bordados del Paso Blanco
Calle Santo Domingo, 4
9. MASS - Museo Azul de la Semana Santa
Cuesta de San Francisco, 2

Acceso peatonal
ParkingP
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Visitas guiadas/Guided tours

Salidas desde/Meeting point Palacio Guevara

Jueves/Thursday 28
12.00 h. (ESP) Palacio Guevara y antigua Colegiata de San Patricio
              Manuel Muñoz Clares (Archivo Municipal de Lorca)

12.00 h. (ENG) antigua Colegiata de San Patricio and Palacio Guevara 
             Jay Ruzafa Segura (Ayuntamiento de Lorca)

12.00 h. (ESP/ENG) Museo Azul de la Semana Santa

12.00 h. (ESP/ENG) Museo de Bordados del Paso Blanco

16.30 h. (ESP) Palacio Guevara y antigua Colegiata de San Patricio

Viernes/Friday 28
12.00 h. (ESP) Palacio Guevara y antigua Colegiata de San Patricio
             Manuel Muñoz Clares (Archivo Municipal de Lorca)

12.00 h. (ENG) antigua Colegiata de San Patricio and Palacio Guevara 
             Jay Ruzafa Segura (Ayuntamiento de Lorca)
             
12.00 h. (ESP/ENG) Museo Azul de la Semana Santa

12.00 h. (ESP/ENG) Museo de Bordados del Paso Blanco

16.30 h. (ESP) Palacio Guevara y antigua Colegiata de San Patricio
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El punto de recepción y acreditación de participantes, situado en el 
Palacio Guevara, se encontrará abierto a lo largo de toda la duración 
del congreso.

Todas las pausas-café tendrán lugar en el Palacio Guevara.

Para asistir a las visitas guiadas del jueves 28 y viernes 29 habrá que 
inscribirse previamente en el punto de recepción, en el Palacio Guevara.

Para cualquier incidencia o comunicación póngase en contacto 
con la organización del congreso a través del siguiente email: 
congresobordadolorca@um.es o llamando al teléfono (+34) 669556704 
o al (+34) 648284669.

The participants’ reception and accreditation point, located in Palacio 
Guevara, will be open throughout the duration of  the conference.

All coffee breaks will take place in Palacio Guevara.

To attend the guided tours on Thursday 28th and Friday 29th, 
registration must be made in advance at the reception point in Palacio 
Guevara.

For any incident or communication, please contact the conference 
organisers at the following email address: congresobordadolorca@
um.es or by calling (+34) 669556704 or (+34) 648284669.
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I Congreso Internacional 

El Arte del Bordado. 
Historia, Tradición y Nuevos Horizontes 

Lorca, 
27 al 30 de noviembre de 2024 
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 I International Conference

The Art of  Embroidery. 
History, Tradition, and New Horizons

Lorca, 
27th to 30th  November 2024
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Martes/Tuesday 26 Miércoles/Wednesday 27 Jueves/Thursday 28 Viernes/Friday 29 Sábado/Saturday 30

12.00
Evento

cultural/Cultural
event

9.00 Recepción/Reception 9.30 Ponencia/Keynote 9.30 Ponencia/Keynote 10.00 Ponencia/Keynote

12.45
Evento

cultural/Cultural
event

18.00
Defensa de Tesis

Doctoral/PhD Viva
9.30

Presentación
académica/Academic

presentation
10.00 Ponencia/Keynote 10.00 Ponencia/Keynote 10.30 Ponencia/Keynote

9.45 Ponencia/Keynote
10.30 Pausa café/Coffee break 10.30 Pausa café/Coffee break 11.00 Pausa café/Coffee break

10.15 Pausa café/Coffee break

10.45 Ponencia/Keynote
11.00 Ponencia/Keynote 11.00 Ponencia/Keynote 11.30 Ponencia/Keynote
11.30 Ponencia/Keynote 11.30 Ponencia/Keynote 12.00 Ponencia/Keynote

12.00
Evento cultural/Cultural

event
12.00 Visita guiada/Guided tour 12.00 Visita guiada/Guided tour 12.45 Evento cultural/Cultural event

13.00 Pausa/Break 12.00 Comunicaciones/Sessions 2.A, B, C 12.00 Comunicaciones/Sessions 4.A, B, C 13.15 Conclusiones/Closing remarks

15.30
Comunicaciones/Sessions

1.A, B, C, D
13.30

Debate/Discussion
2.A, B, C

13.30
Debate/Discussion

4.A, B, C
13.30 Acto de clausura/Closing event

16.45
Debate/Discussion

1.A, B, C, D
14.00 Pausa/Break 14.00 Pausa/Break

14.00 Evento cultural/Cultural event
16.30 Visita guiada/Guided tour 16.30 Visita guiada/Guided tour

17.00 Pausa/Break

16.30
Comunicaciones/Sessions 3.A, B, C,

D
16.30 Comunicaciones/Sessions 5.A, B, C17.30 Debate/Discussion 3.C

17.45
Presentación de libro/Book

presentation

17.30
Inauguración

oficial/Official opening 18.00
Debate/Discussion

3.A, B, D
18.00

Debate/Discussion
5.A, B, C

18.30 Ponencia/Keynote

19.30
Evento cultural/Cultural

event
18.30 Ponencia/Keynote 18.30 Ponencia/Keynote

19.00 Mesa redonda/Roundtable 18.45 Evento cultural/Cultural event
19.45 Evento cultural/Cultural event 19.15 Ponencia/Keynote
20.15 Evento cultural/Cultural event 20.00 Evento cultural/Cultural event
20.45 Evento cultural/Cultural event
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19.45 Evento cultural/Cultural event 19.15 Ponencia/Keynote
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20.45 Evento cultural/Cultural event
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